
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - FLIP TOP PISTOL AMMO BOX
9MM-380 ACP 50 ROUND BLUE

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-
Lok latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label
included. All MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 9MM-380 ACP 50 ROUND BLUE
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000134
Mfr. No.: P50-9M-24
Cartridge: 9 mm Luger,380 Auto (ACP),30 Luger (7.65 mm),32 S&W,9 x 18 mm Makarov
Color: Blue
Rounds: 50
Style: Pistol
Delivery weight: 0.059kg
Shipping height: 33mm
Shipping width: 66mm
Shipping length: 117mm
UPC: 026057110240

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Einleitung
Herzlich willkommen! Diese Anleitung bietet dir wichtige Informationen zur sicheren Verwendung der FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES von MTM CASEGARD. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Munitionsbox in gutem Zustand ist, bevor du sie verwendest.
Bewahre die Box außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwende die Box nur für die vorgesehenen Patronenarten (9 mm Luger, 380 Auto (ACP), 30 Luger (7.65
mm), 32 S&amp;W, 9 x 18 mm Makarov).
Überprüfe regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Halte die Box trocken und fern von extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Box nur zum Transport und zur Aufbewahrung von Munition.
Stelle sicher, dass die Box während des Transports sicher verschlossen ist.
Vermeide es, die Box fallen zu lassen oder mit übermäßiger Kraft zu behandeln.
Halte die Box von offenen Flammen oder anderen Wärmequellen fern.
Achte darauf, dass die Box nicht überladen wird, um ein Brechen oder Verformen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Öffnen der Box:1.

Drücke den SnapLokVerschluss, um die Box zu öffnen.
Überprüfe, ob der Verschluss ordnungsgemäß funktioniert, bevor du die Munition einlegst.

Befüllen der Box:2.

Lege die Patronen vorsichtig in die Box, ohne sie zu beschädigen.
Achte darauf, dass die Patronen richtig ausgerichtet sind und nicht über den Rand der Box
hinausragen.

Verschließen der Box:3.

Schließe die Box sicher, indem du den SnapLokVerschluss wieder einrastest.
Überprüfe, ob die Box sicher verschlossen ist, bevor du sie transportierst.

Transportieren der Box:4.

Halte die Box aufrecht und vermeide ruckartige Bewegungen während des Transports.
Lagere die Box in einem sicheren Bereich deines Fahrzeugs, um ein Verrutschen zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Box gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn die Box beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass sie sicher



entsorgt wird, um mögliche Gefahren zu vermeiden.
Überprüfe, ob es spezielle Rücknahmeprogramme in deiner Region gibt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wende dich bei Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit der FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES an den
Hersteller oder deinen Händler. Stelle sicher, dass du alle benötigten Informationen zur Hand hast, um eine
schnelle Unterstützung zu erhalten.

Schlussfolgerung
Die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES von MTM CASEGARD sind eine sichere und effektive Lösung zur
Aufbewahrung deiner Munition. Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du dazu beitragen, Unfälle
zu vermeiden und die Lebensdauer des Produkts zu verlängern. Vielen Dank für dein Vertrauen in unser
Produkt!



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe use of your ammo box. Please read this document carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the ammo box is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear. Do not use a damaged box.
Store the ammo box in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the ammo box is securely closed before transporting it.
Only store ammunition that is compatible with the box specifications (9 mm Luger, 380 Auto (ACP), 30
Luger (7.65 mm), 32 S&amp;W, 9 x 18 mm Makarov).
Do not overload the ammo box beyond its capacity of 50 rounds.
Avoid using the ammo box for any purpose other than its intended use.
Handle the ammo box with care to avoid dropping or damaging it.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box1.

Open the flip top lid of the ammo box.
Carefully place the ammunition inside the box, ensuring that it fits snugly.
Close the lid securely until you hear a click, indicating that the SnapLok latch is engaged.

Transporting the Ammo Box2.

Always carry the ammo box with both hands to maintain a secure grip.
Avoid placing heavy objects on top of the ammo box during transport.

Storing the Ammo Box3.

Place the ammo box in an upright position on a stable surface.
Ensure that it is stored away from heat sources or flammable materials.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations.
If the box is damaged, contact your local waste management authority for proper disposal methods.
Do not incinerate the ammo box.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please contact your local distributor or the manufacturer directly.
Ensure you have your product details ready for reference.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your time at the range with the FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES, and always prioritize safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Cajas de
Municiones FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
Introducción
Las cajas de municiones MTM CaseGard Flip Top Pistol Ammo son ideales para el almacenamiento y transporte
de municiones para pistolas. Este manual proporciona directrices de seguridad para garantizar un uso seguro y
responsable del producto. Es importante seguir estas instrucciones para evitar accidentes y garantizar la
seguridad de todos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las cajas de municiones estén siempre cerradas cuando no las estés utilizando.
Mantén las cajas fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente las cajas de municiones en busca de daños o desgaste. Si encuentras algún
problema, no las uses.
No almacenes municiones en lugares húmedos o expuestos a temperaturas extremas.
Siempre utiliza las cajas de municiones de acuerdo con las especificaciones del fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza las cajas de municiones solo para los cartuchos especificados: 9 mm Luger, 380 Auto (ACP), 30
Luger (7.65 mm), 32 S&amp;W, 9 x 18 mm Makarov.
No sobrecargues las cajas de municiones. Asegúrate de no exceder la capacidad de 50 cartuchos.
Al abrir la caja, hazlo con cuidado para evitar lesiones en las manos.
Mantén siempre la caja en una superficie estable y plana mientras la usas.
No utilices las cajas de municiones para almacenar otros objetos que no sean municiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Apertura de la caja:

Asegúrate de que la caja esté en una superficie estable.
Usa el cierre SnapLok para abrir la tapa con cuidado.

Carga de municiones:
Coloca las municiones en la caja de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que las municiones estén bien colocadas y no estén dañadas.

Cierre de la caja:
Cierra la tapa firmemente, asegurándote de que el cierre SnapLok esté bien asegurado.

Almacenamiento:
Guarda las cajas en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa y fuentes de calor.

Instrucciones de Eliminación
Si la caja de municiones está dañada y ya no es segura para su uso, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y municiones.
No arrojes las cajas en la basura común. Busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, asegúrate de tener a mano la información de contacto
del fabricante o distribuidor. Es importante que cualquier inquietud sobre el uso y la seguridad del producto sea
atendida adecuadamente.



Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Si observas un producto inseguro o un accidente,
informa a las autoridades correspondientes. Mantente informado sobre cualquier aviso de retiro de productos a
través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro de las Cajas de Municiones MTM CaseGard Flip Top
Pistol Ammo. Tu seguridad y la de los demás es lo más importante.



Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduction
Les boîtes de munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CASEGARD sont conçues pour offrir un stockage
et un transport sécurisés des munitions. Il est essentiel de suivre ces instructions de sécurité pour assurer une
utilisation correcte et prévenir tout accident.

Directives de Sécurité Générales
Toujours garder les munitions hors de portée des enfants.
Utiliser les boîtes de munitions uniquement pour le stockage de munitions.
Vérifier régulièrement l'état de la boîte pour détecter toute usure ou dommage.
Ne pas surcharger la boîte audelà de sa capacité maximale de 50 cartouches.
Ne pas utiliser la boîte si elle présente des signes de dommage ou de défaillance.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation des Munitions :

Toujours traiter les munitions comme si elles étaient chargées.
Éviter de toucher les munitions avec des mains humides ou sales.

Transport :
Assurer que la boîte est correctement fermée avant le transport.
Ne pas laisser la boîte dans des endroits exposés à des températures extrêmes.

Stockage :
Conserver la boîte dans un endroit frais et sec.
Éviter de stocker la boîte près de sources de chaleur ou de flammes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Ouverture de la Boîte :

Appuyer sur le verrou SnapLok pour ouvrir la boîte.
S'assurer que la charnière fonctionne correctement avant chaque utilisation.

Chargement des Munitions :
Placer les munitions dans les compartiments dédiés de la boîte.
S'assurer que les munitions sont bien en place et ne peuvent pas se déplacer.

Fermeture de la Boîte :
Fermer la boîte en appuyant fermement sur le couvercle jusqu'à entendre un clic.
Vérifier que la boîte est bien verrouillée avant de la ranger ou de la transporter.

Instructions de Dépôt
Ne pas jeter les boîtes de munitions dans des déchets ménagers.
Vérifier les réglementations locales pour le dépôt des boîtes usagées.
Si la boîte est endommagée, contacter un service de gestion des déchets pour des instructions
appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter le
point de contact approprié au sein de l'UE. Assuretoi d'avoir les informations sur le produit à portée de main lors
de la prise de contact.



En suivant ces directives, tu contribues à assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des boîtes de
munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CASEGARD. Reste vigilant et utilise toujours les munitions de
manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES
Introduzione
Le scatole per munizioni FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES di MTM CASEGARD sono progettate per garantire un
trasporto sicuro e pratico delle munizioni. Questo manuale fornisce istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un'esperienza ottimale e sicura per tutti gli utenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il trasporto di munizioni compatibili.
Controlla regolarmente lo stato della scatola per eventuali segni di usura o danni.
Conserva le munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore e umidità.
Mantieni la scatola lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la scatola oltre il numero massimo di colpi indicato (50 colpi).
Utilizza la scatola solo per le munizioni specificate: 9 mm Luger, 380 Aua (ACP), 30 Luger (7.65 mm), 32
S&amp;W, 9 x 18 mm Makarov.
Assicurati che il coperchio sia ben chiuso durante il trasporto.
Non utilizzare la scatola se presenta segni di rottura o danneggiamento.
Non esporre la scatola a sostanze chimiche aggressive o ambienti estremi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Apri il coperchio della scatola FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES.
Inserisci le munizioni nella scatola, assicurandoti che siano ben posizionate e non sovrapposte.
Chiudi saldamente il coperchio fino a sentire un clic per garantire che sia bloccato.
Per il trasporto, utilizza il gancio SnapLok per una maggiore sicurezza.
Per accedere alle munizioni, apri il coperchio e rimuovi le munizioni necessarie.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la scatola in conformità con le normative locali sul riciclaggio dei materiali plastici.
Non gettare la scatola nel fuoco, in quanto potrebbe rilasciare sostanze tossiche.
Se la scatola è danneggiata, contatta il produttore per le istruzioni di smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o segnalazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contattare il servizio clienti di MTM
CASEGARD. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile delle scatole per munizioni FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES. Segui attentamente queste istruzioni per proteggere te stesso e gli altri durante l'uso e il
trasporto delle munizioni.



Säkerhetsinstruktioner för FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES från MTM CaseGard. Denna ammunitionstransport är
designad för att säkerställa en säker och effektiv förvaring av din ammunition. För att garantera din säkerhet
och säker användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll ammunitionen utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Förvara ammunitionen i en torr och säker miljö.
Använd endast ammunition som är kompatibel med de angivna kalibrarna: 9 mm Luger, 380 Auto (ACP),
30 Luger (7.65 mm), 32 S&amp;W, 9 x 18 mm Makarov.
Låt inte produkten utsättas för extrema temperaturer eller fuktighet.
Kontrollera att SnapLoklåset är korrekt stängt innan förvaring.
Använd produkten på en stabil yta för att förhindra att den välter.

Instruktioner för installation och användning

Öppna ammunitionlådan:1.

Tryck på SnapLoklåset för att öppna locket.

Fyll ammunitionlådan:2.

Placera ammunitionen i de avsedda facken. Se till att varje patron sitter ordentligt.

Stäng ammunitionlådan:3.

Tryck ner locket tills du hör ett klick, vilket indikerar att SnapLoklåset är på plats.

Förvaring:4.

Förvara ammunitionlådan på en säker och torr plats, borta från direkt solljus och fukt.

Avfallshanteringsinstruktioner
När ammunitionlådan inte längre behövs, se till att den är tom och ren innan du slänger den.
Återvinn materialet om möjligt. Kontakta din lokala avfallshantering för riktlinjer kring återvinning av
plastprodukter.
Kassera inte ammunition i hushållssopor. Följ lokala lagar och riktlinjer för säker avfallshantering av
ammunition.



Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare information eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök MTM CaseGards
officiella webbplats för mer information om produkten och säkerhetsfrågor.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES från MTM CaseGard. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!
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